
debería ser superada. 
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Para Estrella Israel Garzón la comunicación 
intercultural puede cont ribuir ageneraruna 
atmósfera que promueva el entenclimientoy 
la cooperación. Ahora bien, esta comuni· 
cación ideal implica ciertas cualidades que 
todos los involucrados deben desarrollar, 
como son: la sensibilidad a las cliferencias 

cualidades 110 es fác il, 
conlleva e incluso. práctica. En 
PucaJJpa. aunque todos hablamos español, 
a veces era difíc il entendernos mutuamente. 
Esto podía causar risa muchas veces. pero 
luego de un día largo de trabajo. calor y zan­
cudos,estadificultadpodía llevarnosapre­
ferir efectuar las actividades por separado. 

con un grupo. Uno puede tender, cómo me 
pasó ami,aextender erróneamenteciertas 
características de algunos miembros a todos 
los miembros. 

La autora además, que es preciso 
identi ficar y los ruidos intercultu-
rales. Estos se producen en las siguientes 
ci rcunstancias: 
"cuando no percibimos al otro tal y como 
es,contextualizadocon suidentidad cultu-

ral e intentamos imponerle nuestras ideas, 
creencias, valores, actitudes, pautas de com­
portamiento, lengua ... ,es decir, distorsiona­
mos variables que consti tuyen su ser en el 
mW1do (. .. ) La di fe rencia se transforma en 
ruido cuando implica des igualdad,desequi­
librio, incomprensión, sobre todo cuando 
simpHfica, deformao anulaal otro~ 

Nosotros juzgamos loquevemos,ennues­
tro día a día bajo las normas de comporta­
miento y valores que hemos adquirido, es 
un proceso automático. Recuerdo que, en 
el espectáculo preparado habían monólogos 
en los cuales muchos manifestábamos tris­
tezao dolor.Lareaccióndel públicoshipibo 
al presenciar estos monóJogos fue de risa en 
muchas ocasiones, incluso en mi monólogo. 
Esto nos causó, al grupo IimeJio, un gran 
malestar. Pensamos que en Lima, eso nunca 
hubiera sucedido, nuncase habríanburlado 
así de nuestra actuación. En efecto, en Lima 
nunca sucedió, pero, aquí las partes cómicas 
de la obra tampoco causaron las estruendo­
sas y prolongadas risas que sí ocasionaron 
en lascomunidadesshipibas. Entendimos, 
yaen las últimas presentacionesen Pucallpa, 
que no se trataba de una burla. Losshipibos 
tienen una facilidad para encontrar todo ex­
cepcionalmentegracioso, sin ninguna mala 
intención de por medio. Sin embargo, como 
en Lima eso nunca hubiera ocurrido nopu­
dimos evitar juzgar la situación de acuerdo 
aeUo 

Ahora bien, ¿qué pasa cuando una cuJ tura 
es muy dispar a la nuestra?¿Si suscreencias 
intervienen en susu decisiones de forma 
distinta? Si una cultura , por ejemplo, con­
sidera las vacunascomounacontam inación 
del cuerpo se niega a inocularse, a pesar 
de que eUo represente un gran ri esgo para 
eUos mismos.Aquí vemoscomo lacultura 
dificuJta e1 desarrollo. Noso tros, no los po­
demos juzgar como tontos o insensa tos. por 
ello. Si bien debemos tratar de comprender 
sus razones y comparti r las nuestras con 
eUos. Ami parecer, laelección es flnalmente 
de ellos, no puede haber coacción. Sin em­
bargo. quiero creer que ellos entenderían , 
o como comunicadora sería tan buena que 
los podría. al menos, convencer. Claro que. 
la real idad es mucho más compleja de lo 
queyo puedo abarcar en esteensayoyenel 
momento el comunicador para el desarro-
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Otro punto que me parece importante destacar es que 
en lacomunicacióninterculturalnosepuedeperderde 
vista la horizontalidad y bidireccionalidad del proceso 
Enlacomunicación,hablamosdeunemisoryunrecep­
torqueintercalanpapeles. El intercambio es mutuo,es 
decir. ambos nos enriquecemos del mismo. 

derar las otras opiniones como muy simplistas. Poco a 
poco nos dimos cuenta de que sus ideas no eran me-
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